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MINO+
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Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio

Charge : 1h

ON / OFF

HANDS FREE
PHONE CALL

Télécommande Selfie / Selfie remote

Fonction selfie compatible avec la plupart des smartphones.
Selfie function compatible with most smartphones.
Selfie Funktion vereinbar mit den meisten Smartphones.
Selfie funzione compatibile con la maggior parte dei smartphones.
Selfie funcion compatible con la mayor parte de smartphones.

ENGLISH

1. Pairing 2 MINO+: Turn on the 2 MINO+ and
make sure none of them is connected to a
device via Bluetooth®. Double press the button
of 1 of the 2 MINO+. It will automatically search
for a second MINO+ and connect. You will
hear a sound when connected. You can then
connect your MINO+ via Bluetooth® as
explained previously.

2. Unpairing 2 MINO+: When your 2 MINO+
are connected, double press the button of 1
MINO+ to unpair them. You will hear a sound
when they are disconnected.

3. Please note that it is not possible to
connect 2 devices to 1 MINO+ at the same
time.

4. If you leave your MINO+ ON without
connecting it to a device, it will automatically
turn off after 10 Minutes.

FRANCAIS

1. Appairer 2 MINO+ : Allumer les 2 MINO+ et
assurez-vous guaucun nest connecté en
Bluetooth® a un appareil mobile. Faites une
double pression sur le bouton d’'un des deux
MINO+. MINO+ cherchera ensuite automatique-
ment le second MINO+ puis se connectera. Vous
entendrez un son qui confirmera la connexion.
Vous pouvez ensuite connecter votre MINO+ en
Bluetooth® commme expliqué précédemment.

2. Déconnecter 2 MINO+ : Lorsgue vos 2 MINO+
sont appairés, faites une double pression sur le
bouton d’'un des MINO+ pour les déconnecter.
Un son vous indiquera que la déconnexion est
bien effectuée.

3. Veuillez noter qu'il nest pas possible de
connecter 2 appareils mobiles a un MINO+ en
méme temps.

4. Si vous laissez votre MINO+ allumé sans le
connecter en Bluetooth”, celui-ci s’éteindra au
bout de 10 minutes.

DEUTSCH

1. 2 MINO+ Gerate einschalten: Bitte die 2
Gerate einschalten und Uberzeugen Sie sich
dass Keine Gerat in Verbindung mit einem
anderen Handy ist. Drucken Sie zwei Mal auf
den runden Knopf 1 Gerat. Das Gerat werde
automatisch die zweite suchen und dann zu
einander verbinden ( Sie sollen ein Ton
horen ). Sie kdbnnen dann ihren MINO+ durch
Bluetooth®, wie erklart vorher, verbinden.

2. 2 MINO+ Geréte ausschalten: Wenn Seine 2
MINO+ Gerate in Verbindung sind, Bitte drucken
Sie zwei Mal auf den runden Knopf eines
Gerates um die Verbindung zu beenden. Als
Ende der Verbindung sollen Sie ein Ton horen.

3. Bitte beachten Sie es ist unmdoglich 2 Handys
zu 1 Gerat Mino gleichzeitig koppeln.

4. Ob das MINO+ Gerat Ohne Verbindung zu
einem Handy auf ist, werde das Gerat nach 10
Minuten automatisch ausschalten.

NEDERLANDS

1. Koppelen van de 2 MINO+'s: Schakel de
2 MINO+'s in en controleer of geen van
beide via Bluetooth® met een apparaat is
verbonden. Druk tweemaal op de knop van
1 van de 2 MINO+'s . Het zoekt automatisch
naar een tweede MINO+ en maakt verbinding.
U hoort een geluid wanneer de verbinding tot
stand is gebracht. U kunt dan uw MINO+ via
Bluetooth” aansluiten, zoals eerder uitgelegd.

2. Ontkoppelen van de 2 MINO+'s: Wanneer
uw 2 MINO+'s verbonden zijn, druk dan
tweemaal op de knop van 1 MINO+ om ze te
ontkoppelen. U hoort een geluid wanneer
ze ontkoppeld zijn.

3. Houd er rekening mee dat het niet mogelijk is
2 apparaten tegelijk met 1 MINO+ te koppelen.

4. Als uuw MINO+ AAN laat zonder deze met
een apparaat te koppelen, wordt deze na 10
minuten automatisch uitgeschakeld.

ITALIANO

1. Associazione 2 MINO+: Accendi i 2 MINO+
e assicurati che nessuno dei due sia connesso
al Bluetooth®. Premere sul bottone di uno dei
due MINO+. Iniziera la ricerca automatica del
secondo MINO+ e la connessione. Sentirai un
suono gquando connesso. Puoi ora connetterti
al MINO+ tramite Bluetooth®.

2. Disassociare i 2 MINO+: Quando i 2 MINO+
sono connessi, premi sul pulsante del MINO+
1e sconnetti. Sentirai un suono e la sconnessione
e effettuata.

3. Attenzione: non & possibile connettere 2
due dispositivi allo stesso tempo.

4. Se lasci un MINO+ ON senza connettersi al
tuo dispositivo, si spegnera automatica-
mente dopo 10 minuti.

ESPANOL

1. Conexidon 2 MINO+: Conecte 2 MINO+
asegurandose que ninguno de ellos es
conectad a un dispositivo via Bluetooth®.
Presione el botdn de 1 de los 2 MINO+. Esta
presidon va automaticamente a buscar el
segundo MINO+ y se va a conectar. Se oird un
sonido cuando conectado. Usted entonces
puede conectar su MINO+ via Bluetooth®
como explicado antes.

2. Desconectar 2 MINO+: Cuando sus 2
MINO+ son conectados, presione dos veces
el botén de 1 MINO+ para parar la conexion.
Usted oird un sonido cuando ambos MINO+
son desconectados.

3. No es posible conectar 2 moviles a 1
MINO+ al mismo tiempo.

4. Si usted deja su Mino funcionando sin
conexion a un movil, el MINO+ se apagara
automaticamente después de 10 minutos.

PYCCKUHU

1. ConpsxeHve asyx yctponcte MINO+: Bkniounte
o6a MINO+ un ybeautecb, UTO HVY OOUH U3 HUX He
NnofCcoeaVHeH K YycTpoincTey uepes Bluetooth®.
[Baxabl Haxmute KHomnky opHoro u3 MINO+,
MepBoe yCTPOWCTBO aBTOMAaTMYECKW  BbIMOSHUT
nouck sBroporo MINO+ 1 nogkntountca K Hemy. Mpun
NOAK/IOYEHNN Bbl  YC/bILUMTE  3BYKOBOW —CUrHasl.
Mocne yero Bbl MoxeTe nogknounts MINO+ uepes
Bluetooth®, kak 310 onucaHo paHee.

2. PaspbiB conpskenua MINO+:  [Baxabl
HaXmuTe KHonky ogHoro n3 MINO+ ans paspsbiBa
conpsykeHna. [pu paspbiBe coeAMHEHUA Bbl
YCNbILINTE 3BYKOBOW CUTHa.

3. O6patnte BHMMaHWe, UYTO HEBO3MOXHO
OfIHOBPEMEHHO MOAKMoUNTL 2 YCTpOiCTBa K
opaHomy MINO+.

4. Ecnn MINO+ He nopk/ioyeH HU K OgHOMY 13
YCTPOWCTB, OH aBTOMATMYECKN BbIKNIOUMTCA Yepes
10 MuHyT.
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Material : Aluminium or/and ABS only*

Weight : 33g

Dimensions : @32 x 3,7 cm / @12 x 1,4”

Power : 3W

Bluetooth version : 4.2

Bluetooth range : 10m (33 ft)

Input port : DC 5V

Battery type : Lithium polymer

Battery capacity : 250 mAh

Battery voltage : 3.7V

Normal usage time: 3h

Charging system: USB-C / Supports wireless charging
Charging time (USB Type-C): 1 hour

Charging time (wirelessly): approx. 1 hour
Accessories included: 1 USB Type-C cable
(Wireless charger not included/sold separately)
EIRP(max):3.62 dBm

Fruguency:2402~2480MHz(BT)  110~210kHz(WPC)

*The finishing and materials used may vary depending
on the colour of the product.

FR/ Aluminium ou/et ABS uniguement*
*La finition et les matériaux utilisés peuvent varier
selon le coloris du produit.

DE/ Nur Aluminium oder / und ABS*
*Die Verarbeitung und die verwendeten Materialien
kénnen je nach Produktfarbe variieren.

NL/ Alleen aluminium en / of ABS*
*De afwerking en gebruikte materialen kunnen
variéren, afhankelijk van de kleur van het product.

IT/ Solo in Alluminio e/o ABS*
*La rifinitura e i materiali utilizzati potranno variare a
seconda del colore del prodotto.

ES/ Solo aluminioy / o ABS*
* El acabado y los materiales utilizados pueden variar
segun el color del producto.

RU/ Antomunnit unn Tonbko ABS*
* OTpenka 1 Ncnonb3yemble MaTepuasnbl MOTyT pa3nnyaTbCca B
3aBUCMMOCTY OT LiBETa U3flenua.

JP/ FIVEZ O LEeld /B LUABSDH*
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KO/ k515 B ABS Wb

AE L] Aol mek vhiel 2 Aol ohE 4 gyt
*1272 ABS 1/ IX ninivx /HB

¥INN Y2Y7 DNNNA NINYAYT DUIYY D'UNYNN DNNINNIman®

*Lid ABS 5/ 5l asiaslVl /AR
il s e 1o daadinall o) sall 5 Culadil) Caliag 38 *

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Please do not expose the speakers in the damp
environment.

2. Please do not drop or immerse the speakers.

3. Playing music for a long period of time can damage the
speakers and affect the performance of the product.
Please avoid excessive volume when using the speakers

4. Please clean the speaker with a dry cloth or a towel.

5. Unauthorized removal of the speaker will void the
warranty.

6. Please unplug the charging line when the product is not
in use.

7. When taking off the charging line, please grab the plug
and pull it out, instead of pulling the wire itself.

8. Avoid the speakers direct exposed to high temperatures
or direct sunlight place, otherwise it will damage the
battery.

9. Do not place the MINO+ case on the wireless charger
when conductive materials, such as metal objects and
magnets, are placed between the Mino+ case and the
wireless charger.

10. Use only certified wireless chargers.

1. Once the battery has been fully charged, make sure to
disconnect the device.

CAUTION

Risk of explosive battery is replaced by an incorrect type.
Dispose of used batteries according to the instructions.

EUROPEAN UNION c €
CE DIRECTIVE

Declaration of conformity with regard to the EU
Directive 2014/53/EU. LEXON hereby declares that
this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of the
EMC Directive 2014/53/EU.

The original declaration of conformity may be found at:
https://www.lexon-design.com/assets/certifica-

tions-ce-minoplus.pdf

Déclaration de conformité a I'égard de la directive
européenne 2014/53/EU.

LEXON déclare que cet appareil est conforme aux
exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive EMC 2014/53/EU.

La déclaration de conformité complete est disponible sur :
https://www.lexon-design.com/assets/certifica-

tions-ce-minoplus.pdf

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION E

After the implementation of the European Directive
2012/19/EU in the national legal system, the
following applies: electrical and electronic devices
may not be disposed of with domestic waste.
Consumers are obliged by law to return electrical
and electronic device at the end of their service lives
to the public collecting points set up for this purpose
or point of sale. Details to this are defined by the
national law of the respective country. This symbol
on the product, the instruction manual or the
package indicates that a product is subject to these
regulations. By recycling, reusing the materials or
other forms of utilizing old devices, you are making an
important contribution to protecting our environment.

CANADA - INDUSTRY CANADA (IC) STATEMENT

This device complies with Industry Canada
license-exempt RSSs. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may
not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme a la norme CNR d'Industrie
Canada applicable aux appareils radio exempts de
licence. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences et (2) cet appareil doit
accepter toute interférence, y compris les
interférences qui peuvent causer un fonctionnement
indésirable du dispositif

RF exposure statements

This device complies with the ISED RSS-102 RF exposure requirement set forth for an
uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual
Cet appareil est conforme aux exigences d'exposition RF de ISED R$5-102 définies pour un
environnement non contrdlé et est sir pour le fonctionnement préwu comme décrit dans ce
manuel.

IC: 24406-LA125

USA - FCC STATEMENT F@
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions :
(1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

CAUTIONS

Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the
user’'s authority to operate this equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio

or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,

the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

| the between the

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF exposure statements

and receiver.

This equipment complies with FCC radiation exposure requirement set forth for an
uncontrolled environment.End users must follow the specific operating instructions
for satisfying RF exposure compliance.

FCC ID: 2ARD3-LA125

CEEZRC

LEXON"
125, Avenue des Champs-Elysées - 75008 Paris - FRANCE

100 N Biacayne BLVD. Miami,FL 33132 USA
All brands or product names are or may be trademarks or their
respective owners. Pictures and specifications are not contractual.
Assembled in China.
lexon-design.com




